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INIPOTPAMMA AKOAOYQ®ION & EKAHAQYEQON

KYPIAKH TOY OQMA -15 AIIPIAIOY, 2018

9. — 12u.p. OBpog BO. Aertovgyia (©.Kowvwvia)
O xadéc mpoopégetar amod to ITTO

Toitn, 17 AnoiAiov, 2018
5:30 p.p. TTaxpaxAnon
6:30 p.u. Etjoto I'evpa tng @rAomtwyxov
Eotiatopro «MoAoc»
Zwvtavn Movoik
ue tovg Xravpo Ocodwpov & Iavo XpvooBépyn

Tetdotn, 18 Amoidiov, 2018
4:30 p.p.— 6:15 pp. EAAnvucd LxoAelo

8:00 p.pu. Evvedpiaon LvufovAiiov

INapaokevr), 20 AnpiAiov, 2018

4:30 p.p.— 6:30 p.p. EAAnvuco XxoAeio

Kvoiaxn, 22 AnotAiov, 2018
Twv Mvgodopwv

9:00 mt.pt.—12 p.p. OpOpog, Ocela Aettovgyia
O xadéc oepPipetatr amd v Goya
1:30 p.p. 2018 EAAnvesey Ixoédooy oty Neéax Yopxy

SCHEDULE OF SERVICES AND EVENTS

SUNDAY OF SAINT THOMAS - APRIL15, 2018

9a.m.-12 noon Orthros, D. Liturgy (Holy Communion)
Coffee is offered by the PTO

Tuesday, April 17, 2018
5:30 p.m. Paraklisis
6:30 p.m. Philoptochos Annual Membership Dinner
At “Molos Restaurant”
Live Entertainment with

Stavros Theodorou & Panos Chrysovergis

Wednesday, April 18, 2018
4:30 p.m.—6:15 p.m. Greek School

8:00 p.m. Parish Council Meeting

Friday, April 20, 2018
4:30 p.m.— 6:30 p.m. Greek School

Sunday, April 22, 2018
Sunday of the Myrrh-Bearing Women
9:00 a.m.-12:00 noon, Orthros, Divine Liturgy
Coffee is served by Goya

1:30 p.m. Greek Independence Day Parade in New York



Acts of the Apostles 5:12-20

Prokeimenon. Mode 4.
Psalm 146.5;134.3

Great is our Lord, and great is his power.
Verse: Praise the Lord, for the Lord is good.

The reading is from Acts of the Apostles 5:12-20

In those days, many signs and wonders were done among
the people by the hands of the apostles. And they were
all together in Solomon's Portico. None of the rest dared
join them, but the people held them in high honor. And
more than ever believers were added to the Lord,
multitudes both of men and women, so that they even
carried out the sick into the streets, and laid them on
beds and pallets, that as Peter came by at least his shadow
might fall on some of them. The people also gathered
from the towns around Jerusalem, bringing the sick and
those afflicted with unclean spirits, and they were all
healed. But the high priest rose up and all who were with
him, that is, the party of the Sadducees, and filled with
jealousy they arrested the apostles and put them in the
common prison. But at night an angel of the Lord
opened the prison doors and brought them out and said,
"Go and stand in the temple and speak to the people all
the words of this Life."

IToa&eig Anootolwy 5:12-20

ITooxeipevov. 'Hyog 6'.
WAAMOI 146.5;134.3
Méyag 6 Kdprog @y, xod peydin 1 loyg dotod.
Yty Alvelte tov Kbgrov, Ot dyadoc.

ITpd&eig Aootorwy 5:12-20 10 Avayvwopx sivat xmo

‘Bv tadc Mupepods &xelvang, S 8& 1@v  yep®v t®v
anootolwy EyivetoB onuela ol tépota €v 1@ Aad TOANG
ol oy Opobuuadov Gravieg &v 1] o100 Tolop®vrog.
Tdv 8¢ hom®v o¥delg &toipo xoldobor avTolg, AN
gueydhovey abToVG O Awdg plidhov 6€ mpooetifevto
motedovieg 1@ xvel®, TN Avdpdv te %ol yuvoux®dv:
Mote natd T0G Thatelog Expépety ToVG Qobevelg, xal thévor
Entl whv@v nol xpoBfatwy, v Epyopévon TTétpou »dv M
ond Emnonidon i adT@v. Xuvieyeto 8€ xol 10 mATifog
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€0epanedovto Gnavieg. Avaotdg 6€ 0 GpyteEeVg xal mdvteg
ol obv adt® - M ovoa afpeoic @Y TadSovraiwv -
gninobnoov (Mhov, nol €néladov tdg yelpag oIV €mi
100¢ Anootolovg, xal E0evio adtolg &v pnoet dnpootd.
Ayyehog 8€ nvptov St Thg vurtog Hvotéev tag Obpag g
euanfic, &ayaydy te adTodg elmev, Ilogedeohe, wod
otafévteg hakelte €v 1@ lep® @ ho® mavtor T Pripoctar The
CoMg Tadtne.



The Gospel According to John 20:19-31

On the evening of that day, the first day of the week, the

doors being shut where the disciples were for fear of the
Jews, Jesus came and stood among them and said to
them: "Peace be with you." When he had said this, he
showed them his hands and his side. Then the disciples
were glad when they saw the Lord. Jesus said to them
again, "Peace be with you. As the Father has sent me,
even so I send you." And when he had said this, he
breathed on them, and said to them: "Receive the Holy
Spirit. If you forgive the sins of any, they are forgiven; if
you retain the sins of any, they are retained." Now
Thomas, one of the twelve, called the Twin, was not with
them when Jesus came. So the other disciples told him:
"We have seen the Lord." But he said to them: "Unless 1
see in his hands the print of the nails, and place my
finger in the mark of the nails, and place my hand in his
side, I will not believe." Eight days later, his disciples
were again in the house, and Thomas was with them. The
doors were shut, but Jesus came and stood among them,
and said: "Peace be with you." Then he said to Thomas,
"Put your finger here, and see my hands; and put out
your hand, and place it in my side; do not be faithless, but
believing," Thomas answered him, "My Lord and my
God!" Jesus said to him, "Have you believed because you
have seen me? Blessed are those who have not seen and
yet believe." Now Jesus did many other signs in the
presence of the disciples, which are not written in this
book; but these are written that you may believe that
Jesus is the Christ, the Son of God, and that believing
you may have life in his name.

'Ex 100 Katd Twavvny 20:19-31 EdayysAiiov 10 Avayvewopo

Ovorng Odiag th Npéoq &xeiv tff wd t®v coPBdtwy, xod
@V BuE®V xexhetopwévey Bmov Toav ol pabntai cuvyuévor
S1d TOv poRov @y Tovdaiwy, AAOev 6 Incode xai ot eig
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Oupdic 8¢ elg &x @V Sbdexa, 0 Aeyopevog Aidvpog, ovx v
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T0LT®" TadTar BE yéypamton v motevonte Ot Inoodg oty O
Xpto10g 0 Yi0g 100 Ocob, xal v motebovieg {whyv Eynre €v
70 OvopaTt a0TOD.



St. Thomas Sunday

Christ is risen!

Dear brothers and sisters in Christ!

All of Bright Week we lived in the Paschal joy in the
risen Savior; and our joy, just like that of the holy
apostles, was mixed with confusion: not long ago we
had remembered the death of Him Who is the Source
of life, but now we rejoice, having been raised to life
by Him Who had been in the tomb. Just like the holy
disciples and apostles during the first days after the
resurrection, we vividly remembered the passions of
Christ during the reading of the 12 Gospels; the Lord’s
death and the taking down of His Body from the Cross,
which we symbolized by the bringing out of the
shroud; the Savior’s burial, when we carried the shroud
in a procession around the church; and the long hours
awaiting the miracle on the Saturday of Great
Stillness.

Although from the very early morning on the day of the
resurrection the good news of the resurrection was
carried throughout creation, and even though angels
from heaven (Mark 16:6) and holy myrrhbearers on
earth (Luke 24:9) and even the guards at the Sanhedrin
(Matthew 28:11) had already told of the miracle, the
apostles were still in a state of fear and doubt, hiding
behind doors and locks “for the fear of the Jews” (John
20:19). The disciples’ doubt is not surprising, for they
were witness to the greatest miracle in the history of
creation: humans killed God, and then He rose from the

dead and saved the dying human race from the claws of
hell. The disciples of Christ, after their teacher’s arrest,
forgot all of His prophesies concerning the things about
to take place. They did not believe the miraculous
story of the holy myrrhbearers (Mark 16:11, Luke
24:11), and even while talking to the Risen One face to
face, they hesitated to trust their own hearts (Luke
24:25) which were burning and trembling in the
presence of God (Luke 24:32). This marvelous
unbelief (Luke 24:41), human weakness, incapable of
encompassing the magnitude of the miracle that took
place, is reflected in the famous words of the Apostle
Thomas: “Unless I see the nail marks in his hands and
put my finger where the nails were, and put my hand
into his side, I will not believe it.” (John 20:25)

People often refer to Thomas as “doubting,” not really
considering the depth and the height of the “doubt” of
this holy apostle. But let us look more carefully at this
man. Was his doubt the same as that of the Judeans
who yelled about the Savior Whom they crucified, “Let
Him come down now from the cross, and we will
believe in Him.” (Matthew 27:42); or was it similar to
that which we hear from our contemporaries: “If there
iIs God, let Him show Himself to all, and we will
believe in Him and live happily ever after”?



Kvpuokn tov Oona

Ei vndvog kielg, 1| thpov pr kmAdet,

>nv Zdtep Opunv, KAEIC BupdV TMG KOAVOEL,
O Anoctoroc Ooudg amovosiale 0tav 0 Xplotdg, HeETA
v Avdotaon Tov, emoképOnke tovg Mabntéc Tov
6T0 vmepOov  Omov  Mtav  cvvnypevot.  Otav
TANPOQOPNONKE TO. CYETIKA HE TNV EMICKEYN TOL
Xprotov, (tnoe va Tov dn kot vo ynhagion Tig TANYEC
TOL ZTawpov ot YEPLa Kot Ty tAgvpad Tov. O Xpiotog
otav emokéPOnke Ko wdAM tovg Mabntég Tov petd
and oKT® MUEPES, KOAeoe tov Amdotolo Ooud vo
ynAaenon to onuddo Tov TANYoV oto Xopo Tov.
Tote o Andotorog Oowudc Tov aveyvopioe kot Tov
opoAdynoe Kopio kot ®g6 tov. Tov aveyvopioe amod Tig
TANYES TOL ZTAVPOV, Ol OTOIEC AMOTEAOVV GNUASL TNG
aydnng Tov, aAld kot tng dvvapeng Tov. Tnv oporoyia
00 Ooud ot dyotl Iatépeg v ovopdlovv cwtrplo.
Kot mpaypoatikd odnyet oty cotnpioc OAovg ekeivoug
oL TNV omevLBuVoLVY 6TOV XPIoTO EK(NTOVTOS TATEWVA
10 €Aedg Tov.

To yeyovdg 6T1 0 ATdsTOAOG OWUAS apykd amovciole
Katd TV eUeavion tov Xpiotod otovg Mabntég Tov,
eaivetalr 0Tl Ntav owovouio Begov, vy va  yivn
motevtd to Bavpa e Avaostdoemg Kot vo otaAvim
Ké0e eidovg appiporia.

O Andotorog Omudgs, petd v Ievimnkootr, kMpvée 10
Evayyélo otovug Ilapbovg, toug [1€poec, Toug Mnodovg
Kol Toug [voovg ko glye poptuptkd TéAOC.

Holy Myrrh-Bearing Women. This is a great
feast day for everyone, but especially for women,
Christian women, who like the Myrrh-Bearers
sacrifice their time and labor and resources, that
is, all they have, for the good of the Church and
their neighbor. With all my heart I wish such
women to continue their holy service to Christ.
May they not be frustrated when they hear the
words “myrrh-bearers” spoken by some with
condescension. The calling of the myrrh-bearers is
sacred. It was established by our Lord Jesus Christ
Himself. Before Pascha, you heard the Gospel
reading in which the Lord, not long before His
suffering and death, visited the home of Simon the
Leper in Bethany. One woman, filled with great
love and gratitude to the Savior, brought a vessel
of valuable oil and poured it onto the head and
feet of the Savior, wiping them with her hair. The
house was filled with its aroma. But the aroma of
this love was interrupted by the stench of the
greedy Judas. He was upset that the vessel of this
valuable myrrh was broken and poured out onto
the Savior’s head and feet, and not donated to the
needy.
Judas condemned the woman, but the Lord
justified her: “For ye have the poor always with
ou; but me ye have not always. For in that she
ath poured this ointment on my body, she did it
for my burial. Verily I say unto you, wheresoever
this gospel shall be preached in the whole world,

there shall also this, that this woman hath done,
be told for a memorial of her" (Matthew 26:11-13).



In today’s Gospel, which speaks of the burial and
Resurrection of Jesus Christ, we hear of the
Myrrh-Bearing Women. When Joseph and
Nicodemos buried Christ, these women were ever-
resent. Who were tfley? Mary Magdalene,
alome, the daughter of Joseph the Betrothed,
Joanna, wife of Chuza, steward of Herod Antipas,
Martha and Maria, sisters of Lazarus, Susanna
and others. They were all there at the Cross of the
Savior, and followed Him on the Way of the Cross.
With tilem, too, was the Mother of God.
Among them, especially zealous in her service to
Christ, was Marﬁ Magdalene. This was a sinful
woman who had been possessed by seven demons,
that is, she suffered from the seven mortal sins.
Upon meeting Christ, Mary was healed. When she
saw the Savior, she fell to Him with faith and
received healing from Him. Since then, she served
Him with all her soul, believed and loved Him,
possessing, as it were, the two opposite virtues of
the sisters of Lazarus, Martha and Maria: the
practicality and service of Martha and the lofty
splrltuah? and prayerful nature of Maria. She
roved her devotion to Christ upon His
rucifixion, when she and the Mother of God did
not depart from the Cross. The Apostles, all men,
fled, but Mary Magdalene and the Myrrh-Bearing
Women stood not far from the Cross, beheld the
Savior and co-suffered with Him, and saw how He
was laid in the tomb.
Mary Magdalene was deemed worthy not only to
see the angel who appeared to the other Myrrh-
Bearers, but to see the Savior Himself. When she
remained at the tomb in tears, she was the first to
behold the Risen Christ. Recognizing Him by His
voice, when He called her by her name, “Mary”
(John 20:16), she fell to His feet. Then Christ
sends her to report of His Resurrection to His

disciples. This joyous news was preached by Mary
everywhere she went, until her very death as a
martyr.

She had no fear of Emperor Tiberius, whom she
approached with a red egg as a _symbol of the
Resurrection and Redemption by the Blood of the
Savior. Mary Magdalene told the emperor of the
illegitimate condemnation of Pilate over Christ the
Savior. The emperor, examining and satisfying
himself of the truth of her words, exiled Pilate. For
her special zeal in preaching the Gospel, the Holy
Church calls St Mary Magdalene “Equal-to-the-
Apostles.”

What example do the Hg/lly Mlyrrh—Bearing
Women show us? How Mary Magdalene stood at
the Holy Sepulcher from early morning until late
at night, just as we must, brothers and sisters,
dedicate to God not only the beginning and ending
of each day of our lives, but our very lives. For
sooner or later the grave awaits us. Just as all the
Holy Women served the Lord, often leaving their
homes and housework, their husbands and
children, so must we serve Christ, Who is as close
to us as He was to the Myrrh-Bearers. For Christ
did say: “I am with you always, even unto the end
of the world” (Matthew 26:20). Christ, my
brothers and sisters, is with us in the Holy
Mysteries, especially in the Mystery of the
Eucharist. In church we are with Him, too, always.
“My house shall be called the house of prayer”
(Matthew 21:13).

That is why you men must not hinder your wives
from serving the Church of Christ, and through
the Church, in the name of Christ, Who, yesterday
and today and for all of time, tends to the poor
and sick. Through this service to Christ, your
wives and daughters, just like the Myrrh-Bearing



Women, bring peace and grace to your hearts and
our homes. Today, in memory of the Holy Myrrh-
earing Women, it is the duty of the pastor of the

Church not only to remind women of their duties,
but to thank them for all that they do. And what is
that? Those who live far from the Church could
pose this question.
The Church, brothers and sisters, is the body of
Christ, all the member organs of which are in
constant contact, endlessly acting and living, and
the life of the Church is a vineyard demanding
constant care and cultivation. This is how women
who hold the Myrrh-Bearers as their ideal
cultivate the vineyard. When Christ was born and
the shepherds came to worship the Divine Infant,
they hear angelic singing! Blessed are the women
who take the gift the Lord gave them to the
Church, and just like angels praise the Lord in
church singing, gaining great pleasure themselves
and bringing great joy to the worshipers. Blessed
are the women who as members of their parish
sisterhood voluntarily and with self-sacrifice take
on the noble duty of tending to the good order and
adornment of the temple, who care for its
vestments, who organize trapeza feasts, tend to
the poor, etc.

What I]'log, for instance, have the sisters of our little

church here bring to us when on Holy Pascha they

provided the white vestments to the clergymen
and even the altar boys! This was no mean feat,
and their labors, on top of their daily tasks at
home, must be appreciated. Even if not all women
can be constant members of the sisterhood and
help with their duties, they can help in preparing
for the great feast days of Pascha and Christmas,
the parish feast day, when all sorts of menial tasks
accumulate in tending to the church and its
decoration. I noticed once with sadness when this

glorious but onerous task was assumed by elderl

women, while the younger women of the paris

probabfy stayed home to watch television or
otherwise amuse themselves. Thanks to all those
women who he(le in so many ways. Be bold, those
of you who hold Christ in your hearts, to continue
to serve Him and help your neig%lbor, as the Holy
Myrrh-Bearing Women did. Do not live for
yourselves alone. This would not only be
Z%gtistical, but wasteful, empty and pointless!

en.

Ty coptalovpe Tnv Kvprokn tov Moupo@opmv

Muvpo@opeg eivar ot Yuvaikeg Tov akorlovfovoay Tov
Kvpwo poali pe mny Mntépa Tov, Epervav pali g
KOTd TNV Op0 TOV 6T PLOo0vs Id0ovg ko
@PPOVTIGAY VO, GAELWYOVV UE HOPA TO CONO TOV
Kvpiov.

Otav dnAadn o Ioone kot o Nwodnuog (immoay ki’
éapov amd 10 IIAdto 10 Aeomotikd Xompa, T0
Katéfacav and tov Xtowpd, 1o nepEPalav o Gvodvia
noll pe ekAektd apdUaTa, T0 TOTo0ETNGUV 08 AAEELTO
uvnueio ki’ éRaiav peyain métpa méve otn OVvpa Tov
uvnueiov, mapevpiokovtay Oewpodviag -kotd TOV
EvayyeMot) Mdapko- 1 Mopio 1 Maydoinvy kot 1
dAn Mopia mov kabdtav anévavit tov Tagov. AAAn
Mopia evvoovoe omwodnmote v Ocountopa. Agv
TOPEVPICKOTOV OUMG UOVOV OVTEG, OAAG Ko TTOAAEC
dAlec Yyovaikec Ommc avaeépovv ot Evayyehotécg
Aovkag kou MatOaiog. (Aovk. ’, 3 — Matb. xC’, 55).



Ene1dn Aowmdv owtéc ov yuvaikeg eknpuvéav  UETA
c0évoug Vv Avdoctacn tov Kovpiov nuov Incov
Xptotov Kot cuvéEBaiov koTd TOAD €1G TNV oyELdN
dtaknpvén tov peydiov avtov Mvotnpiov ) Ilictemg
uoc, €téydn mopd tov Ayiov kal Beopdpov Tatépwyv,
onw¢ peta v Kuprokn tov Oopd, va eoptdlovpe tomv
Aylov avtdv yovouk®v v pviun, ot [TPQTEX
avtéc €ldov tov Xprotov AvacTdvio €K VEKPOV KOl
TPOG TAVTOG €KNPLENV TO GMOTAPLO KNPLYUO TOL
Evayyeliov, aAld kot v Kotd XpiotOv moAlTEioV
puemABov apiotmg.

Metad tov Mupoeopwv avapépovtor oto Evayyéha
(Mat6. kn',1 k.€&., Mapk. 101,1 k.€5., Aovk. «d,1 k.€&.,
lo. ,1 x.€5.):

N Mapio 11 Maydainvn

N Mopia tov KAond, untépa tov amdcotorov lakopov
TOL HKPOV

N Zadown, 60LuYog Tov ZePedaiov kat untépa Tov
amooTOA®V ToxmPBou kot Iwdvvov kot n [wdvva tov
Xovld, emrpomov tov Paciid Hpdon.

O1 Mupo@opeg yovaikeg evémvevoay TOAAODG
ueyarovg Iatépec g ExkAnoiag, o1 onoiol mpoéPaiay
TNV 0POGIOGT Kol TN LopTLPI TOVS O TPOTVTO YW TO
pOAO TV Yuvauk®V ot (on g Exkinoiag.

Tnv Kvpukn tov Mupopdpwv yoptalovv O0cot kot
00eC PEPOLY 10 Ovopo Mupopopog kot Mupopopa.

2018 CHURCH CovmrTrees / EMITPOIEL

STRATEGIC INITIATIVES
o Master Plan / Buildings: D. t, Koatolics,* P, Sard s, W, Siderizs, C. Rakkou, P. Frangisiou

FUNDRAISING

Membership: M. 3icerias®, B, Sarcls

Capital Campaign: K. 3karlntos,”* . Aakkou

Festival: C. Rakkou* P Sardis,* G, Hrislo®idis, C. Kalopriomas, 5. Kontaliog, DA, Kantollos 8 Parish Cauncil Board
Car Raffle: C. Kanakis,* G. Hristefldis, 1, Livpis, C. Wanakis

Palm Sunday: [0, kontolios,* ©. Kalognorras, 6. Petrakis, £ Rakkou, K. Skarlatos

Annual Danee: &. Triantafyllopoules, * G, Constantinou, |. Geargiadis

Annual Jeuppgl: I, Bourias,* D, Kulskilhas, C. Kanakis, Chry. Kangkis, L 2rlas

Church Board Fundralsing (Breakfet/Lunch]: 5. Socratous,* &, Triantafyllapoulos
Mew Year's Eve: & Triantafyllopoulas,” 5. Socratous

MINISTRIES

[neluslan fwargnass Sunday: M. Bournias,® L. Drivas

Catgchlsm Schoal: M.E. Sardis ¥ Catechisn Schoc| Teachers

Catechlsm Reteats: ML, Sardis” P Sardis

Oratgrlea| Festival: 5. Pinou,™ ME. Sardis, I, Sardis

Theater & Cultwral Committee: | Geargfadis®, &, Melis®, . 3ard, F. Taslglaals, 0.M. Kentolios, G. Geargiadis, 1.
kola¥thas, G. Constantinau, 5. Sneratous, G, Houkas, Geargia Dontas, M. Kyriakow, M. Maliz, K, Melis,

DPERATING COMMITTEES

Risk fanagement f Safaty: £, Christos,* O Ttiantafilou, Parisk Countil Executive Baarg
Budget & Purchasing: b, Siderlas,* G, Hristefidis, |. Georgiadis
Legal: M. 5 derias* M, Bournias, D, Koriarulis
Polychranis Foundatign: I, 3:derlas,* 6. Chafos, M. Bournias, 5. Kantolias
Greek School Board ang Paraee: 5 Sacratous,* &, Triantafyliopaulos, P Sardis, | Georglads, 0. Tiantafillou, C. Ocuni,
5 Garbldakls, & Kritoulis, N. Romanides
Ecilowshlp Hour (Baeels/Sunday Breakfast] / Board Loffes Hour: &, |1antaiyllepaulos,? W, Kalwminios
Buflellng Sarvieas f Maintenance: G. Hristofidis*
Wtllitles Cost Reduction: P. Frangizkou*
L Commmitiee: C. Kanakis,® K. S<arlatas, . Siderias, B, Sa-dis
Parsonng| Committas: C. Kanakiz* G Hristafidis, M. Sidering, P. Sardls
Pubiliz Reltions (Marketing{Communicationg; b, Gournlas®, F.Sardis, 3. Kakopiercs, C Socratols
o Email Pletform / Emol Cists; N, Siderlas™
o Webslke f Facebank: 7. Korba ios,* K. Skarlacos*
+  Pangar] Schedule f Atbendance: C. Kanakis®
+  Bogkstare: O, Arvanilakis®
«  Church Interlar: . Hristofidle*, T Kanakis

CoMmunITY Lialsons
= Ceiechism Schogl; P Sardis* * HQPEapd |QY: W, Ka ymnios=
*  PTO: T Kunluluy? 1 Phitatoches Society: | Gacrgiadis*

* OOYA pAdwsarsl C. Rakkoo,™ B Frangiskn, B Kontolios, D Battzis, M. Roukzs

¥ Nanates Chelraerson


https://www.sansimera.gr/biographies/677
https://www.sansimera.gr/biographies/1416
https://www.sansimera.gr/biographies/1276
https://www.sansimera.gr/biographies/1298
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g Philoptochos Society i - m EIEEIE
g of theAscension Greek Orthodox Church &
101 Anderson Avenue, Fairview, N.J.07022 g - Ascension Greek Orthodox Church
s Sponsored by the
Tnvites you (o our & ‘ _ Farents « Teachers Organization
“Annual Membership Dinner” B [r— 14th Anﬂual arents o Teachers Organization

Come & join us and learn aboul the vast areas
of Philanthropy that Philoptochos supporis

Your friends & spouees are welcome

i 75 VERNA NIGHT

Ascension Community Center
101 Anderson Avenae, [airview, N]

New
We have the pleasure of gffering you Exciting
Live Entertainment with Raffle Saturday May 3, 2018
Stavres Theodorou & Panos Chrysovergls Prizes) 7:30pm
Tickets:
on Tuesday, April 17, 2018 @ 6:30 p.m. $55 Pre-Paid Reservations
$75 At The Door

To be Held at: "Molos Restaurant”

$30 Children 12-18 yrs
1 Pershing Road, Weehawkern, NJ 07086

Greek/Sunday School Children: FREE

Donation $40.00 Live Music by
H ®domwxog g Osiag Avaliypeog o MEPAKAFy. Vlfnﬁlgit:::: "

Lag npooxaket oto «ETHEID TEYMA-
oo Eoniatopio «MOAODy
Tpitn, 17 Anprdiov, 2018 orig 6:30 p.p.

Traditional Dances Performed by our
Greek School and GOYA Dance Groups

& “‘m
)

R S S R S S N A R N N S R R S N S R S N N R A I M R R I A R RS SRR R H R

Teus: $40.00 vo dropo Full Cash Bar Available
§ Eiine pe mig pideg & toug ouluyoug oag (Please No BT0B)
£ va MEpAoaupE |1 Opopen ppadi Featuring New and Improved Menu items
2: 1e apalo eaynmd Kat Zaviavr Moumkr pe toug along with Our Traditional Favorites
& Eraipo @cobipov & Ilave Xpuoopé
g P P puoofzpyn Call for Reservations
§ For Reservations Call: Angella Knitoulis (201) 724-4571
i‘; Atheng Glunnaros: 201 854 7748 ascce:gmce (2‘08@945-6448
® Demetra Delaportas: 201 224 4031
t@ Church Office; 201 945 6448 , ALL PROCEEDS WILL GO TOWARDS NEW TECHNOLOGY FOR OUR GREEK SCHOOL!
& RSVP by April 12h, 2018 THANK SOUTOR MOUR ApromT!
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HELLENIC
RELIZF

To iSpupa ENANVIKAG Zupnapaotaong
Hellenic Relief Foundation

Ot ouvepyacia
pE ) Beavpike opdBa g Oitg Avahiyews Fairview New Jersey
«BEoTmigs

MNapcvmade, Tnv §exapBioyike kwpwdia ot tAziBepn Siaokeun
«Mia TpeAq, Tpean Zapavripm:

LTo wohrvioriko kévipo <ITérpag Tlarpidng» Tou KaB:dpinol
Naoh Ayka Angripiov Aotépag
J0-11 30th Dr., Astorta, NY 11102
To Zafpare 28 Anpidiouv B y.p,

Eiopopdt :$35
Kpaol womciAia Tupkiv ka1 avayukTikg
On miopTEC avoiyowv aTic 7 4.1

ZrmoBeoio : Acwagio Méan

BorBoi . Mapic Zapin, Mepdan Kumikou, Tukvva Mewpyiadn

Heowaig: MNipyoc Tewpyndlng, Tewpyla Aovd, Avwh Jpdvyiionow, Atowoa
KehowkuBi, Anpfirpne Kovrakée, Mewpyla Kuveravtivow, Medgyvieg Podkae, Zréhiog
Zuwrplroug, TTwAly Tamydven

Tia e o mibgava (201)220-7599 1 (954)294-7680

Tapararodye o emiTaylc o eival vAnpwTEer oo Hellenic Relief Foundation Ine
A Non Profit 501 ¢ (3) Organization
Ta woupdt Looda B JuaweBolv yia Ty TTaoxahwi Seavopd] ooy ox dropeg
aikoytveieg o Eakida,

HELLENIC
~LIEF

The Hellenic Relief Foundation, Inc.
In cooperation with

The Theatrical Group “ Thespis”
OF THE ASCENS!ON CHURCH - FAIRVIEW NEW JERSEY
Presents the Greek Comedy

“MIA TRELI TRELI SARANTARA”
“A CRAZY CRAZY 40 YEAR OLD LADY”
St. Demetrips Cultural Center

” Petros G. Patrides”
30-11 30th Dr., Astoria, NY 11102

Saturday, April 28th @ 8pm

DONATION: $35 (Wine, Cheese & Refreshments)
Doors open at 7:00 pm

Direcled by: Aspasia Melis

Assistants:Maria Sardis, Meropi Kyracou, leanna Georgiadis

The cast: Georyia Constantinou, Georgia Daras, Agré Frangiskol, George Geargladis,
Jespina Kalckithas, Dimiii Kamtolios, George Roukas, Stelfos Socratous, Pauling
Tasigiannis

For tickets, please call : (201)220-7599 and (954)294-7680

Checks may be payable to: Hellenic Refief Foundation Inc.
A Non Profit 501¢ (3) Crganizatlon

All net proceeds will benefit the Easter Food Distribution to families in
need in Greece.




Ascension Greek Orthodox Church SACRAMENTS— MYXTHPIA

101 Anderson Ave. Fairview New Jersey
201-945-6448, Fax 201-945-6463

email: info@ascensionfairview.org website 2:00 p.m. B ap tisms

Visit our website: www.AscensionFairview.org

Like us on Facebook:
""Ascension Greek Orthodox Church"”

Want to be added to our email list? Contact us: M/M DimitriOS K. Perides

info@ascensionfairview.org

&

THE WEEKLY BULLETIN
YEAR 2018 ISSUE 4,3

M/M Noah Qua

SUNDAY, April 15th, 2018
Thomas Sunday

KYPIAKH, 15 AngtAiov, 2018
Kvgiakr tov Owpa


http://www.ascensionfairview.org/
mailto:info@ascensionfairview.org

